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Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе.

1.1. Цель преподавания дисциплины.

Курс «Индийская герменевтика» относится к числу дисциплин специализации. Он рассчитан на студентов, владеющих санскритом в предусмотренном программой объеме. На основе проработки материалов курса у студентов должны создаться связные представления о комментариях как группе функциональных жанров индийской традиционной учености. Они познакомятся с образцами различных типов философского и научного комментария, освоят начальные умения понимать и толковать комментарии, научатся разбираться в специфике синтаксиса этих текстов, различать в них экзегетику, герменевтику и содержательно продуктивное мышление. 

1.2. Задачи преподавания курса.

1.2.1. Относящиеся к знанию: изложить классификацию и типологию индийских комментариев, познакомить в отрывках с яркими экземлярами каждого типа.

1.2.2. Относящиеся к умению: обучить основам чтения индийского философского и научного комментария как функционально специфичного рода текстов. Научить различению в комментарии содержательно-предметных и формально-текстовых действий. На материале курса усовершенствовать навыки чтения, понимания и перевода санскритского текста.

1.3. Место дисциплины в учебном процессе.

Дисциплина «Индийская герменевтика» является методологической для изучения предметов согласно учебному плану по специальностям культурология (культура Индии) и философии (в специализации «история философии», если студент освоил санскрит).

Содержание программы.

Тема 1. Введение. 2 часа.

 Понятие коренного текста (мула) и комментария в индийских философии и науке. Первостепенная важность комментирования как распространненнейшего вида деятельности, порождающей тексты. Отражение комментариями совершаемых интеллектуальных операций и традиционного способа трансляции знания. Типы комментариев: (1) превосходящие по размеру основной текст и (2) сокращающие его. Подтипы (1): 

a. Первичный «семинарский» комментарий (бхашья)
b. Развивающий содержание комментарий (варттика)

c. Вторичный (тика)

d. Третичный (типпани)

e. «Синтаксически обертывающий» (вритти)

f. Прочие (вьякхья, дипика, дьотака и пр.).

Подтипы (2):

a. Комментарий на группу текстов ( аланкара, украшение) и 
b. Компендиум (санграха, компендиум). 

Отражение историко-философского процесса в технике комментирования. Две составляющие комментария – предметное подпространство и текстовое подпространство. Связка «Основной текст и комментарии» как гипертекст и особенности мышления, понимающего такой содержательно-знаковый комплекс.

Последующие темы излагаются осуществляются в смешанной лекционно-семинарско-лекционной манере с большим упором на семинарскую форму, поскольку невозможно научить действиям, не побуждая к осуществлению их.

Тема 2. Семинарский комментарий «бхашья». 10 часов.

Известнейшие тексты данного жанра -  Ньяя-бхашья, Йога-бхашья, Шри-бхашья, Маха-бхашья, Шабара-бхашья, Абхидхарма-коша-бхашья.  Разбираются отрывки текстов. Основные задачи комментария данного жанра: текстовая фиксация истории семинарской работы в данной школе, как в педагогическом аспекте, так и и приведшей к постановке и решению новых проблем; синтаксическое разворачивание формулировок коренного текста, данных «заголовочным» стилем; вчитывание концепции комментатора в основной текст, т.е. «обнаружение» ее в нем.

Тема 3. Комментарий «варттика». 8 часа.

Тема разбирается с привлечением известнейших образцов: Ньяя-варттика Уддьотакары, Прамана-варттика Дхармакирти, Шлока-варттика Кумарилы.  Специфическая задача философской варттики: развитие собственной позитивной либо полемической концепции с опорой на  комментируемый текст.  Сравнительный разбор отрывков Ньяя-бхашьи и Ньяя –варттики.

Тема 4. Вторичный и третичный комментарии. 4 часов.

Привлекаются образцы жанров тика и типпани из традиций ньяи и праманавады.

Тема 5. Взаимодействие комментариев разных уровней. 6 часов.

Привлекаются отрывки из таких образцовых текстов: Абхадхарма-коша-бхашья ( 5 век) + Абхадхарма-коша-вьякхья ( 8 век); четыре уровня комментария на Ньяя-сутры; Миманса-сутры+ Шабара-бхашья+ Шлокаварттика + тика Шридхары.

Тема 6. Суммирующие комментарии 2 часа

Особенности композиции, синтаксиса и лексики таких комментариев. Важнейшие исторические образцы. Жанр Аланкара как  примерение традиции комментирования с необходимостью порождать новые коренные тексты 

3. Типичное задание для самостоятельной работы 

В предложенном материале, состоящем из связки «пассаж комментируемого текста + один или больше комментариев»:

· Задать тексту уместные вопросы, как-то: Почему комментируется данный аспект содержания? Зачем комментируют очевидное? Почему не комментируют непонятное? Как взаимодействуют разные комментарии? 

· Описать совершаемые комментатором действия.

· Уметь различить содержательное и текстологическое комментирование.

· Выполнить учебный перевод отрывка.

4. Примерная тематика рефератов, курсовых работ по дисциплине 

Рефераты по данному курсу невозможны. Курсовая работа по теме данной дисциплины выполнима лишь студентом с исключительными языковыми способностями и/или подготовкой и начитанностью в подлинниках философских санскритских текстов. Типичные ее темы: 

· Сравнительное рассмотрение нескольких комментариев класса бхашья, составленных на один и тот же текст авторами соперничающих школ и выявление техники вчитавания своей концепции в комментируемый текст.

·  Изучение нескольких разновременных и разноуровневых комментариев внутри одной традиции с экспликацией взаимосвязи содержательного развития проблем и техники комментария. 

В обоих случаях непременно предполагается перевод отрывков текстов.

5. Примерный перечень вопросов к зачету по курсу 

5.1. Без опоры на текст: типы комментария; их отличия; характеристика одного из типов; главные образцы данного типа; 

5.2. С опорой на текст: разбор отрывка комментария (-ев) к основному тексту.

6. Учебно-методическое обеспечение курса.

6.1. Основные тексты и комментарии к ним, обсуждаемые и в отрывках читаемые в ходе курса 

Ньяя-сутра с комментариями: Ньяя-бхашья Пакшиласвамина, Ньяя-варттика Уддьотакары , Ньяя-варттика-татпарья-тика Вачаспати Мишры, Три-сутри- пракаранам Удаяны.

Йога-сутра, Йога-бхашья.

Миманса-сутра, Шабарабхашья и Шлокаваттика Кумарилы

Бхагвадгита, бхашьи на нее Шанкары, Рамануджи, дуалистических теологов-кришнаитов

Санкхья-карика и Таттва-вайшаради.

Ньяя-бинду,Ньяя-бинду-тика, Ньяя-бинду-тика-типпани.

Праджняпарамитские сутры, Абхасамаяланкара Майтреянатхи и комментарий Харибхадры Алока к нимобеим.

Бодхичарьяватара Шантидэвы и комментарий (класса вритти) к ней Праджнякарамати.
Прамана-ная-таттва-алока-аланкара с комментарием

6.2. Рекомендуемая исследовательская литература (дополнительно) :

Щербатской Ф.И. Теория познания и логика по учению позднейших буддистов. СПб, 1996 тт. 1, 2.

Классическая Йога (перевод Йога-сутр и Йога-бхашьи). Пер, комм. В. И. Рудого и Е. А. Островской. М., 1992.

Тарка-санграха. Тарка-дипика. Перевод и исследование Е.П. Островской М., 1989.

6.3. Перечень обучающих, контролирующих компьютерных программ, диафильмов, кино- и телефильмов и т.п. 

В курсе используются в основном электронные версии текстов.

